
参考様式A4（自己評価等関係）

公表：令和　04年　11月　26日 事業所名　　ヘマケア四日市　　　　

チェック項目 はい いいえ 工夫している点
課題や改善すべき点を踏まえた

改善内容又は改善目標

1

利用定員が指導訓練室等スペースとの関係で

適切であるか

O espaço utilizado pelas crianças é adequado para 
atividades de orientação e treinamento?

5 0

2
職員の配置数は適切であるか 
O número de funcionários atribuídos é adequado?

5 0

3

生活空間は、本人にわかりやすく構造化され

た環境になっているか。また、障がいの特性

に応じ、事業所の設備等は、バリアフリー化

や情報伝達等への配慮が適切になされている

か O espaço de convivência é um ambien- te 
estruturado e de fácil compreensão para a 
criança? Além disso, dependendo das 
características da deficiência, as ins- talações do 
estabelecimento são conside- radas adequadas 
para a transmissão de informações a essas 

3 2

4

生活空間は、清潔で、心地よく過ごせる環境

になっているか。また、子ども達の活動に合

わせた空間となっているか A área utilizada 
pelas crianças está sempre limpa e confortável?  É 
um espaço  adequado para atividades infantis?

5 0

5

業務改善を進めるためのPDCAサイクル（目
標設定と振り返り）に、広く職員が参画して

いるか Os funcionários participam do ciclo PDCA 
(definição de metas e reflexão) para promover a 
melhoria da instituição?

4 1

6

保護者等向け評価表により、保護者等に対し

て事業所の評価を実施するとともに、保護者

等の意向等を把握し、業務改善につなげてい

るか

De acordo com a tabela de avaliação dos pais, 
além de avaliar a instituição é possível entender a 
intenção dos pais em utilizar os serviços prestados 
visando a melhoria desses serviços?

5 0

7

事業所向け自己評価表及び保護者向け評価表

の結果を踏まえ、事業所として自己評価を行

うとともに、その結果による支援の質の評価

及び改善の内容を、事業所の会報やホームペ

ージ等で公開しているか

Com base nos resultados da tabela de 
autoavaliação das instituições e da tabela de 
avaliação dos pais, a empresa também realiza 
uma autoavaliação e publica no boletim 
informativo o conteúdo e melhoria da qualidade 
do apoio com base nos resultados?

3 2

8

第三者による外部評価を行い、評価結果を業

務改善につなげているか

A avaliação externa é conduzida por terceiros, e os 
resultados dessas  avaliações estão vinculados à 
melhoria do serviço oferecido?

5 0

9

職員の資質の向上を行うために、研修の機会

を確保しているか A empresa  garante 
oportunidades de treinamento para melhorar as 
qualificações do quadro pessoal?

3 2

10

アセスメントを適切に行い、子どもと保護者

のニーズや課題を客観的に分析した上で、児

童発達支援計画を作成しているか É feito  um 
plano de apoio ao desenvolvimento infantil depois 
de conduzir uma avaliação apropriada e analisar 
objetivamente as necessidades e questões das 
crianças e de seus pais?

5 0
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11

子どもの適応行動の状況を把握するために、

標準化されたアセスメントツールを使用して

いるか  Para entender  entender o 
comportamento das crianças, é utilizado as 
ferramentas de avalização padronizadas?

4 1

12

児童発達支援計画には、児童発達支援ガイド

ラインの「児童発達支援の提供すべき支援」

の「発達支援（本人支援及び移行支援）」、

「家族支援」、「地域支援」で示す支援内容

から子どもの支援に必要な項目が適切に選択

され、その上で、具体的な支援内容が設定さ

れているか

O plano de apoio ao desenvolvimento infantil 
inclui os conteúdos de apoio mostrados em "Apoio 
ao desenvolvimento (apoio pessoal e apoio de 
transição)", "Apoio à família" e "Apoio 
comunitário" em "Apoio a ser fornecido para apoio 
ao desenvolvimento infantil" na diretriz de apoio 
ao desenvolvimento infantil. Os itens necessários 
para o suporte dos itens acima são selecionados 
adequadamente e, em seguida, os conteúdos de 
suporte específicos são definidos?

5 0

13
児童発達支援計画に沿った支援が行われてい

るか  O apoio é fornecido de acordo com o plano 
de apoio ao desenvol-vimento infantil?

5 0

14
活動プログラムの立案をチームで行っている

か  Você está planejando um programa de 
atividades em equipe?

5 0

15

活動プログラムが固定化しないよう工夫して

いるか

O programa de atividades é planejado de forma 
que não seja fixo?

5 0

16

子どもの状況に応じて、個別活動と集団活動

を適宜組み合わせて児童発達支援計画を作成

しているか

Um plano de apoio ao desenvolvimento infantil é 
criado combinando atividades individuais e 
atividades em grupo de acordo com a situação da 
criança?

5 0

17

支援開始前には職員間で必ず打合せをし、そ

の日行われる支援の内容や役割分担について

確認しているか

Antes do início do suporte, a instituição costuma 
realizar reuniões com todos os menbros da equipe  
para confirmar o conteúdo do suporte e a divisão 
de funções que será fornecida nesse dia?

5 0

18

支援終了後には、職員間で必ず打合せをし、

その日行われた支援の振り返りを行い､気付

いた点等を共有しているか   Após a conclusão 
do suporte, os membros da equipe reunem-se 
para re-lembrar o serviço  fornecido naquele dia,  
compartilhar e discutir  todo sobre  trabalho 
realizado.

5 0

19

日々の支援に関して記録をとることを徹底し

、支援の検証・改善につなげているか  A 
instituição mantém um registro completo do 
suporte diário para a verificação e 
acompanhamentro melhoria do suporte?

5 0

20

定期的にモニタリングを行い、児童発達支援

計画の見直しの必要性を判断しているか 
Você monitora regularmente e determina a 
necessidade de revisar seu plano de apoio ao 
desenvolvimento infantil?

5 0

21

障害児相談支援事業所のサービス担当者会議

にその子どもの状況に精通した最もふさわし

い者が参画しているか

A pessoa mais adequada, que está familiarizada 
com a situação da criança, está participando da 
reunião do pessoal de serviço da criança com 
deficiência?

5 0
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22

母子保健や子ども・子育て支援等の関係者や

関係機関と連携した支援を行っているか

Você fornece apoio em colaboração com partes 
relacionadas e organizações, como saúde materno-
infantil e apoio à educação infantil / infantil?

5 0

23

（医療的ケアが必要な子どもや重症心身障が

いのある子ども等を支援している場合）

地域の保健、医療、障害福祉、保育、教育等

の関係機関と連携した支援を行っているか

"(Ao apoiar crianças que precisam de cuidados 
médicos ou crianças com deficiências físicas e 
mentais graves)
Você fornece suporte em colaboração com 
organizações relacionadas, como saúde 
comunitária, assistência médica, assistência social 
para deficientes, assistência infantil e educação? "

5 0

24

（医療的ケアが必要な子どもや重症心身障が

いのある子ども等を支援している場合）

子どもの主治医や協力医療機関等と連絡体制

を整えているか

"(Ao apoiar crianças que precisam de cuidados 
médicos ou crianças com deficiências físicas e 
mentais graves)
Você tem um sistema de contato com o médico da 
criança ou instituição médica colaboradora? "

5 0

25

移行支援として、保育所や認定こども園、幼

稚園、特別支援学校（幼稚部）等との間で、

支援内容等の情報共有と相互理解を図ってい

るか

Como suporte de transição, a instituição tenta 
compartilhar informações e compreensão mútua 
com creches, institutos infantis certificados, jardins 
de infância, escolas com necessidades especiais 
(jardins de infância), etc.?

5 0

Vamos trocar informações com o professor na hora 
de buscar a criança. Quando voltar para a Rhema 
Care, compartilhar as informações necessárias com 
os demais funcionários.

26

移行支援として、小学校や特別支援学校（小

学部）との間で、支援内容等の情報共有と相

互理解を図っているか

Como um suporte de transição, a instituição tenta 
compartilhar informações e entendimento mútuo 
com escolas primárias e escolas com necessidades 
especiais (escolas primárias)?

5 0

Vamos trocar informações com o professor na hora 
de buscar a criança. Quando voltar para a Rhema 
Care, compartilhar as informações necessárias com 
os demais funcionários.

27

他の児童発達支援センターや児童発達支援事

業所、発達障害者支援センター等の専門機関

と連携し、助言や研修を受けているか

Recebe aconselhamento e treinamento em 
cooperação com outras organizações 
especializadas, como centros de apoio ao 
desenvolvimento infantil, estabelecimentos de 
apoio ao desenvolvimento infantil e centros de 
apoio a deficientes físicos?

1 4
Os funcionários responsáveis participarão mais de 
treinamentos.

28

保育所や認定こども園、幼稚園等との交流や

、障がいのない子どもと活動する機会がある

か

Tem a oportunidade de interagir com creches, 
escolas infantis certificadas, jardins de infância, 
etc., e de trabalhar com crianças sem deficiência?

4 1
De sábado as crianças tem ido ao 
parque para brincar.

Ao brincar no parque, vamos planejar para que 
possamos brincar com outras crianças da 
comunidade local.

29

（自立支援）協議会子ども部会や地域の子ど

も・子育て会議等へ積極的に参加しているか

(Apoio para a independência) Participa ativamente 
do Subcomitê de Crianças do Conselho e das 
reuniões locais de educação infantil?

1 4
Os funcionários responsáveis participarão mais de 
treinamentos.

30

日頃から子どもの状況を保護者と伝え合い、

子どもの発達の状況や課題について共通理解

を持っているか

Comunica regularmente a situação das crianças 
para os pais e tem um entendimento comum da 
situação e dos desafios de desenvolvimento de 
cada um?

5 0
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31

保護者の対応力の向上を図る観点から、保護

者に対して家族支援プログラム（ペアレント

･トレーニング等）の支援を行っているか

Você apóia programas de apoio à família 
(treinamento de pais, etc.) para pais na 
perspectiva de melhorar sua capacidade de 
resposta?

3 2
Devido à epidemia do novo coronavírus, atualmente não 
estamos realizando por segurança. Gostaríamos de 
planejar para o futuro próximo.

32

運営規程、利用者負担等について丁寧な説明

を行っているか

Você dá uma explicação educada sobre as regras 
de operação, a carga do usuário, etc.

5 0

33

児童発達支援ガイドラインの「児童発達支援

の提供すべき支援」のねらい及び支援内容と

、これに基づき作成された「児童発達支援計

画」を示しながら支援内容の説明を行い、保

護者から児童発達支援計画の同意を得ている

か

Explicaremos os conteúdos de apoio ao mesmo 
tempo que mostraremos o objetivo e os conteúdos 
de apoio de "Apoio a ser fornecido para apoio ao 
desenvolvimento infantil" das Diretrizes de Apoio 
ao Desenvolvimento Infantil e do "Plano de Apoio 
ao Desenvolvimento Infantil" criado com base 
nisso, e os pais apoiarão a criança 
desenvolvimento. Você tem o consentimento do 

5 0

34

定期的に、保護者からの子育ての悩み等に対

する相談に適切に応じ、必要な助言と支援を

行っているか

Você responde regularmente às consultas dos pais 
a respeito das preocupações com a educação dos 
filhos e fornece os conselhos e o apoio 
necessários?

5 0
Realizamos reuniões comn os 
pais quando eles nos fazem uma 
consulta.

Estaremos instruindo melhor os funcionários para que ao 
entrar em contato com os pais, eles sempre perguntem o 
estado da criança e da família.

35

父母の会の活動を支援したり、保護者会等を

開催する等により、保護者同士の連携を支援

しているか

Você apóia a cooperação entre pais, apoiando as 
atividades das associações de pais ou mantendo 
associações de pais?

2 3
Devido à epidemia do novo coronavírus, atualmente não 
estamos realizando por segurança. Gostaríamos de 
planejar para o futuro próximo.

36

子どもや保護者からの相談や申入れについて

、対応の体制を整備するとともに、子どもや

保護者に周知し、相談や申入れがあった場合

に迅速かつ適切に対応しているか

Seja para estabelecer um sistema de resposta a 
consultas e solicitações de crianças e pais, para 
informar crianças e pais, e para responder pronta e 
apropriadamente quando houver uma consulta ou 
solicitação.

5 0

37

定期的に会報等を発行し、活動概要や行事予

定、連絡体制等の情報を子どもや保護者に対

して発信しているか 
Um boletim informativo é emitido regularmente 
para enviar informações como resumos de 
atividades, programações de eventos e sistemas 
de contato para crianças e pais?

4 1

38
個人情報の取扱いに十分注意しているか 
Você tem cuidado com o manuseio de 
informações pessoais?

5 0

39

障がいのある子どもや保護者との意思の疎通

や情報伝達のための配慮をしているか

Você considera a comunicação e a transmissão de 
informações com crianças com deficiência e seus 
pais?

5 0

40

事業所の行事に地域住民を招待する等地域に

開かれた事業運営を図っているか

Você está planejando operações comerciais 
abertas à comunidade, como convidar residentes 
locais para os eventos do estabelecimento 
comercial?

3 2
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41

緊急時対応マニュアル、防犯マニュアル、感

染症対応マニュアル等を策定し、職員や保護

者に周知するとともに、発生を想定した訓練

を実施しているか

Sejam manuais de resposta a emergências, 
manuais de prevenção ao crime, manuais de 
resposta a doenças infecciosas, etc., foram 
formulados e divulgados à equipe e aos pais, bem 
como treinamento assumindo surtos.

1 4
Apenas material contra doenças 
infecciosas.

Realizaremos uma programação anual e estaremos 
inserindo as reuniões para as orientações sobre os 
manuais.

42

非常災害の発生に備え、定期的に避難、救出

その他必要な訓練を行っているか

Você regularmente evacua, resgata e fornece 
outros treinamentos necessários na preparação 
para um desastre de emergência?

0 5
Realizaremos uma programação anual e estaremos 
inserindo as reuniões.

43

事前に、服薬や予防接種、てんかん発作等の

こどもの状況を確認しているか

Você verifica o estado das crianças, como 
medicamentos, vacinas e convulsões epilépticas 
com antecedência?

4 1

44

食物アレルギーのある子どもについて、医師

の指示書に基づく対応がされているか

As crianças com alergia alimentar são tratadas de 
acordo com as instruções do médico?

4 1

45

ヒヤリハット事例集を作成して事業所内で共

有しているか  Há algum livro de registro de 
acidentes graves ou ferimen-tos leves
Uma coleção de estojos de chapéus hiyari é criada 
e compartilhada dentro do estabelecimento 
comercial?

2 3

46

虐待を防止するため、職員の研修機会を確保

する等、適切な対応をしているか

Você está tomando as medidas adequadas, como 
garantir oportunidades de treinamento para a 
equipe prevenir abusos?

2 3
Realizaremos uma programação anual e estaremos 
inserindo as reuniões.

47

どのような場合にやむを得ず身体拘束を行う

かについて、組織的に決定し、子どもや保護

者に事前に十分に説明し了解を得た上で、児

童発達支援計画に記載しているか

Se isso é declarado no plano de apoio ao 
desenvolvimento infantil depois de decidir 
sistematicamente quando a contenção física é 
inevitável, explicando totalmente às crianças e aos 
pais com antecedência e obtendo seu 
consentimento.

2 3
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